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USE OF THIS BOOKLET

This booklet is designed to help you preach the
good news to persons in your territory who speak
a tongue that you do not understand. Having de-
termined the householder’s language, let him read
the printed witness on the appropriate page in
this booklet. First, however, point to the words
that request the householder to read the print-
ed message.

After he reads it, show him a publication that is
available in his language. If you do not have one,
show him what the publication looks like even if
it is not in his language. Perhaps you can show
him the book You Can Live Forever in Paradise
on Earth and point out some of the pictures,
especially those illustrating living on earth in the
Paradise New Order. Indicate in some way, such
as by pointing to the second sentence of the last
paragraph of the printed witness, that you will
try to return with a copy of a publication in the
householder’s language. You could write down the
amount of the contribution on a piece of paper.

You can check with your literature servant as to
what publications are available for any particular
language. However, The Watchtower is available
in most of the languages listed in this booklet.

Put Good News for All Nations to good use.
By using the witness in this booklet, you will be
searching for persons who are “rightly disposed
for everlasting life.”—Acts 13:48.

THE PUBLISHERS
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Lees asseblief hierdie boodskap:

U KAN VIR EWIG IN GELUK
OP DIE AARDE LEWE

Dit lyk of geluk op aarde ons nie eens 'n kort
rukkie beskore is nie. Siekte, veroudering, honger,
misdadigheid, onveiligheid en verdrukking maak
die lewe dikwels ondraaglik. Maar daar bestaan
goeie redes om te glo dat dit werklik moontlik is om
vir ewig in geluk op die aarde te lewe.

Wat is hierdie redes? Eerstens, omdat die al-
magtige God die aarde net reg gemaak het vir die
mens! En in die bekendste antieke heilige boek, die
Bybel, beloof hy: ,,Die regverdiges sal die aarde be-
sit en vir ewig daarop woon. '—Psalm 37:29.

Omdat God almagtig is, weet ons dat hy daardie
belofte kan vervul. Trouens, hy beloof ook om die
oorsake van ongelukkigheid weg te neem: ,,God sal
al die trane van hulle oé afvee, en daar sal geen
dood meer wees nie; ook droefheid en geween en
moeite sal daar nie meer wees nie, want die eerste
dinge het verbygegaan.''—Openbaring 21:4.

Wil u graag meer hieromtrent weet? Ek sal met
graagte Bybellektuur in u taal probeer bekom, in-
dien dit moontlik is, en dit vir u bring. Dit sal u die
versekering bied dat u werklik vir ewig in geluk op
die aarde kan lewe. Verstrek asseblief u naam. En
gee assebliefl hierdie boekie aan my terug sodat an-
der dit ook kan lees. Dankie.

4 AFRIKAANS
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Mona npoyeTeTe TosBa CcbOOwWEeHHEe:

BMME MOOXKETE 3ABMMHAITN
AA DKMNMBEETE W ACTAVMBWMM HA SEMRATA

U3arnempa, Ye HEe 8 BbL3IMOWHO, A0pPM M 33
KbCO BpEME YOBEHK a8 Cce panBa Ha WwacTueTo
Ha 3emATa. bonecr, crtapocT, rnaa, npe-
CTbLNNEHHUA, HECHUIrYPHOCT MU NOATHUCHHUYECTBO
YeCTO AONPMHACAT 38 HewacTeH MuBoT. Cb-
wecreysaTt obGa4e 06pW OCHOBAHMA, He Aen-
CTBUTENHO € BL3MOKMHO, 38BHHArNrM Oa CE MHu-
BEe wacTtnNuvB0 Ha 3EeMATAa.

Hou ca Te3un ocHoBawunAa? [lepsBo, 33awoTO
Bcemorswvn bor e Hanpasun 3eMATA TaKa
CbBbLpPWEHO rogHa 3a Hac! Oceew TOBaAa TOMW
o6ewasa B bubnuAaTa, HAW-CTApPaTa HKHWUra B8
CeeTa, Ha KOATO MHOro sApseaT: "lMpasefgHu-
TE,CaMUTEe,we NpuTemasaT 3eMATa, U Te 3a-
BUHArM wWe MHUBERAT Ha Hen." — lcanm 37:29.

Hue 3xHaem, 4e bor TOBa MOWME N8 OCbHL-
WwecrTesuv, 3aWoTo e Bscemorsu. Tow obewasa
NOpH, [N8 NPEMaxXxHE BCHYKHU NPHUYHUHH 3a
HewacTue: "Ton we obObpwe BCAKA CbN3a oOT
O4YUTE MM, U CMBLPTTA BEYE HAMA a8 CcbwecT-
BYBA@,HHUTO CHPBLO, HHUTO NHUCBHK, HHUTO OONHKAa.
NMpeagnwHuTe Hewa ca npemuHanm.” — 0OTHpo-
seHue 21:4.

HMenaeTe "W AHNa y3HaeTe noBevYe BLB
Bpb3Ha Cc ToBa? bux ce pagean nQa HaMeEpR,
aKO € Bb3MOWHO, OubGnercHa nuTepaTtypa Ha
Bawna e3uk v nak na Bu nocetA. TR we Bw
yeepu, 4e Bue pencTtemMTENHO MOMETEe 3asu-
Harv na WWBEEeTe wacTtinuen Ha 3emATa. Monn
HawmeTe MM MMeTo cu. U aKo obuvaTe,BbpHE-
Te MM Tasu Opowypa, 3@ na mora ga a8 yno-
Tpebr npu aApyru. bnarogapr Bwu.

8 BULGARIAN



Palihog Basaha Kining Mensahea:

IKAW MABUHING WALAY KATAPOSAN
SA KALIPAY SA YUTA

Maorag dili matagamtam ang kalipay sa yuta bi-
san sa mubong panahon. Ang sakit, pagkatigulang,
gutom, krimen, pagkawalay-kasegurohan ug pang-
lupig sagad mopalisod sa kinabuhi. Apan dunay
daghang maayong katarongan sa pagtuo nga po-
sibleng mabuhi nga walay kataposan sa kalipay sa
yuta.

Unsa ang maong mga katarongan? Una, ang Di-
yos nga Labing Gamhanan nagbuhat sa yuta nga
hingpit alang kanato! Gawas pa, sa pinakakaraan
ug kaylap kaayong gituohang balaang basahon,
ang Bibliya, siya nagasaad: "Ang mga matarong
magapanunod sa yuta, ug sila magapuyo sa walay
kataposan ibabaw niana.”’—Salmo 37:29.

Kay Labing Gamhanan man ang Diyos, kita nahi-
balong siya makapatuman niini. Ngani, siya naga-
saad usab sa paghanaw sa tanang hinungdan sa
kasubo: “lyang pagapahiran ang tanang luha gi-
kan sa ilang mga mata, ug mawala na ang kamata-
yon, ni aduna pay pagbalata ni paghilak ni kasakit
pa. Ang unang mga butang miagi na.”'—Pinadayag
21:4.

Buot ba nimong hisayran ang dugang pa? Mali-
pay akong mokuhag basahon sa Bibliya diha sa
imong pinulongan, kon kana posible, ug mobalik
ako nga dala na kana. Kana mohatag kanimog pag-
salig nga ikaw mabuhi gayod nga walay kataposan
sa kalipay sa yuta. Palihog ihatag kanako ang
imong ngalan. Ug iuli kining pulyetoha kanako
aron magamit sa uban. Salamat.

CEBUANO 9
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Molim Vas profitajte ovu vijest:

VI MOZETE ZAUVIJEK
U SRECI ZIVJETI NA ZEMLIJI

Izgleda nemogu¢e makar samo za kratko vrijeme
radovati se sreéi na Zemlji. Bolest, starost, glad,
kriminal, nesigurnost i tlafenje, <&esto doprinose
nesretnom Zivotu. Ali, postoje dobri razlozi za
vjerovanje da je zaista moguce zauvijek u sreci Zivjeti na
Zemlji.

Koji su to razlozi? Prvo, jer je svemogucéi Bog za nas
nadinio Zemlju potpuno prikladnom. Osim toga obeéaje
On u Bibliji, najstarijoj knjizi, kojoj takoder mnogi
poklanjaju povjerenje: ,,Pravednici (sami)posjedovat Ce
Zemlju, 1 oni ée zauvijek na njoj stanovati.’”’ — Psalam
37:29.

Mi znamo da to Bog moZe ostvariti jer je On
svemogu¢. On nam &ak obelaje da ¢e odstraniti sve
uzroke nesrece: ,,On ¢e otrti svaku suzu s njihovih otiju,
i smrti viSe nece biti, ni tuge, ni vike, ni boli. Prija3nje
stvari su pro8le.” — Otkrivenje 21:4.

Zelite li o tome vi¥e saznati? Radovat ¢e me nabaviti
neSto biblijskih publikacija na Valem jeziku, te ako je
moguce, s time ponovo do¢i. To ¢e Vam pruZiti
zasiguranje da zaista moZete zauvijek u sreéi Zivjeti na
Zemlji. Molim Vas recite mi Vale ime i vratite mi
ljubazno tu broSuru da bih ju mogao upotrijebiti u korist
drugih. HVALA.

CROATIAN 11



Prosim, (téte toto poselstvl:

MUZETE ZIT NAVZDY
A STASTNE NA ZEMI

Zda se, Ze nenf moZné t&it se ze 5t&sti na Zemi ani
po kratkou dobu. Nemoci, starnuti, hlad, zloiny,
nejistota a utlak — to jsou vé&ci, které &ini Zivot
strastiplnym. Jsou v3ak dobré diuvody k vife, Ze je
opravdu moZné it navZdy a Slastné na Zemi.

Jaké jsou to divody? Je to v prvé fadé& proto, Ze
viemohouci Buh ulinil pro nds Zemi dokonalou.
Navic, ve starovéké a nejroziifené8i svaté knize, v
Bibli, Buh slibuje: ,,Spravedlivi budou vlastnit Zemi a
budou na ni navidy pfebyvat.” — Zalm 37:29.

Bih je viemohouci, a proto jsme si védomi toho, Ze
je schopen to uskutelnit. Slibuje také, Ze odstrani
viechny pFifiny neltésti: ,,Setfe jim kaZdou slzu s oli a
smrt jiZ nebude a nebude jiZ ani truchleni ani kfik ani
bolest. DFivé&j8i v&ci pominuly.” — Zjeveni 21:4.

Dozvédé&l byste se rdd o tom néco vic? Bude mé
t&8it, budu-li si moci opatfit né&jakou biblickou
literaturu ve ValSem jazyku a navStivit Vas s ni. To
Vam poskytne diuvéru, Ze opravdu muZete Zit navidy a
Stastn& na Zemi. Sdélte mi, prosim, své jméno a vralte
mi laskavé tuto broZuru, aby mohla jeSté poslouZit
jinym. Dékuji Vém.

12 CZECH



Laes venligst dette budskab:

DU KAN OPNA EVIGT LIV
I LYKKE PA JORDEN

Selv for en Kkortere tid synes det umuligt at opna
lykke pa jorden. Sygdom, sult, alderdom, krimina-
litet, utryghed og undertrykkelse kaster alt for
ofte en merk skygge over tilveaerelsen. Men der er
gode grunde til at tro at det virkelig er muligt at
opna evigt liv i lykke pé& jorden.

Hvilke grunde? Jo, for det ferste har den
almeegtige Gud skabt jorden som et fuldkomment
hjem til os. Og for det andet lover han i den gamle
og mest udbredte hellige bog, Bibelen: , De retfeer-
dige arver landet og skal bo der til evig tid.”“ —
Salme 37:29.

Da Gud er almeegtig, ved vi at han kan opfylde
dette lofte. Han har tilmed lovet at han vil fjerne
arsagerne til sorg og elendighed: ,Han vil terre
hver tare af deres ejne, og deden skal ikke veere
mere, heller ikke sorg eller skrig eller smerte skal
vaere mere. De tidligere ting er forsvundet.” —

Abenbaringen 21:4.

Kunne du tenke dig at vide mere om dette? Jeg
vil veere glad for at skaffe dig noget bibelsk
laesestof pa dit eget sprog, hvis det er muligt, og
vende tilbage med det. Det vil give dig flere grunde
til at tro at det virkelig er muligt at opna evigt liv
i lykke pa jorden. M& jeg bede om dit navn? Og ma
jeg bede dig om at give mig brochuren tilbage, sa
jeg kan bruge den igen hos andre? Mange tak.

DANISH 13



Leest u alstublieft deze boodschap:

U KUNT VOOR EEUWIG
IN GELUK OP AARDE LEVEN

Geluk op aarde — dat schijnt zelfs voor kor-
te tijd niet mogelijk te zijn. Ziekte, ouderdom,
honger, misdaad, onzekerheid en onderdrukking
maken het leven vaak ellendig. Maar er zijn goede
redenen om te geloven dat het werkelijk mogelijk
1S voor eeuwig in geluk op aarde te leven.

Wat zijn die redenen? Allereerst omdat de Al-
machtige God de aarde gewoon volmaakt voor
ons heeft geschapen! En in het oude, wijd en zijd
aanvaarde heilige boek, de bijbel, belooft hij: ,,De
rechtvaardigen, die zullen de aarde bezitten, en 2ij
zullen er eeuwig op verblijven.” — Psalm 37:29.

Omdat God almachtig is, weten wij dat hij dit tot
stand kan brengen. Hij belooft trouwens ook dat
hij alle oorzaken van ellende en verdriet zal weg-
halen: ,,Hij zal elke traan uit hun ogen wegwissen,
en de dood zal niet meer zijn, noch rouw, noch ge-
schreeuw, noch pijn zal er meer zijn. De vroegere
dingen zijn voorbijgegaan.” — Openbaring 21:4.

Zou u hier graag meer over willen weten? Ik
zal m’n best doen om wat bijbelse lectuur in uw
taal te krijgen en kom dan graag bij u terug. Die
bijbelse lectuur zal u het vertrouwen geven dat
u werkelijk voor eeuwig in geluk op aarde kunt
leven. Ik zou graag uw naam noteren. En mag ik
deze brochure alstublieft terug hebben, dan kan
1k die weer voor anderen gebruiken. Dank u wel.

14 DUTCH



Please Read This Message:

YOU CAN LIVE FOREVER
IN HAPPINESS ON EARTH

It does not seem possible to enjoy happiness
on earth even for a short time. Sickness, aging,
hunger, crime, insecurity and oppression often
make life miserable. But there are good reasons
for believing that it really is possible to live
forever in happiness on earth.

What are these reasons? First, because
Almighty God made the earth just perfect for
us! Also, in the ancient and most widely believed
holy book, the Bible, he promises: “The righteous
themselves will possess the earth, and they will
reside forever upon it.”—Psalm 37:29.

Because God is Almighty we know he can
bring this to pass. In fact, he also promises to
do away with the causes of unhappiness: “He
will wipe out every tear from their eyes, and
death will be no more, neither will mourning nor
outcery nor pain be anymore. The former things
have passed away.”—Revelation 21:4.

Would you like to learn more? I will be glad
to obtain some Bible literature in your language,
if that is possible, and return with it. It will
give you confidence that you really can live
forever in happiness on earth. Please give me
your name. And kindly return this booklet to
me for others to use. Thank you.

ENGLISH 15



Olkaa hyva ja lukekaa tama sanoma:

VOITTE ELAA IKUISESTI
ONNELLISENA MAAN PAALLA

Néayttaa siltd, ettei maan paalla voida nauttia onnel-
lisuudesta lyhyttikddn aikaa. Sairaudet, ikdantymi-
nen, nidlka, rikollisuus, turvattomuus ja sorto tekeviit
elimaén usein kurjaksi. Mutta on hyvit syyt uskoa sii-
hen, ettd on todella mahdollista elaa ikuisesti onnelli-

sena maan paalla.

Mitkéd nuo syyt ovat? Ensinndkin Kaikkivaltias Ju-
mala teki maapallon aivan tiaydelliseksi meille! Lisaksi
hdn antaa Raamatussa, vanhimmassa pyhdssa kirjassa,
johon uskotaan erittdin yleisesti, seuraavan lupauk-
sen: "Vanhurskaat perivit maan ja asuvat siind ian-
kaikkisesti.” — Psalmit 37:29.

Tiedimme, ettd Jumala voi tdyttda timaidn, koska
hdn on Kaikkivaltias. Han lupaa myds poistaa kaiken,
mikd aiheuttaa onnettomuutta: "Héan on pyyhkivi pois
kaikki kyyneleet heidan silmistdaéan, eika kuolemaa ole
endd oleva, eikd surua eika parkua eikéa kipua ole enaa
oleva. Entiset ovat kadonneet.” — Ilmestys 21:4.

Haluaisitteko saada lisdd tietoa tasta asiasta? Han-
kin mielelldni raamatullista kirjallisuutta omalla kielel-
linne, jos se on mahdollista, ja tuon sita teille. Niin
voitte oppia luottamaan sithen, ettd on todella mah-
dollista elda ikuisesti onnellisena maan paalla. Voisit-
teko antaa minulle nimenne ja palauttaa taméan Kkirja-
sen, jotta toisetkin voivat kdyttda sita? Kiitos.

16 FINNISH



Veuillez lire ce message:

VOUS POUVEZ VIVRE ETERNELLEMENT
DANS LE BONHEUR SUR LA TERRE

Il semble impossible d’étre heureux sur la terre,
méme peu de temps. La maladie, la vieillesse, la
faim, la criminalité, I'insécurité et ’oppression
rendent la vie pénible. Pourtant, nous avons de
bonnes raisons de croire qu’il sera vraiment pos-
sible de vivre éternellement dans le bonheur sur
la terre.

Quelles sont ces raisons?” Premiérement, le
Dieu Tout-Puissant a fait la terre parfaite a notre
intention. D’autre part, dans la Bible, le livre saint
trés ancien et le Plus largement accepté, Dieu fait
cette promesse: “Les justes posséderont la terre,

et sur elle ils résideront pour towjours.” —
Psaume 37:29.

Puisque Dieu est tout-puissant, nous savons
qu’il est capable de réaliser cela. En fait, il
promet également de faire disparaitre les causes
de malheur; nous lisons: “Il essuiera toute larme
de leurs yeux, et la mort ne sera plus; ni deuil, ni
cri, ni douleur ne seront plus. Les choses an-
ciennes ont disparu.” — Révélation 21:4.

Aimeriez-vous en apprendre davantage a ce
sujet? Je serais heureux de me procurer quelques
écrits bibliques dans votre langue, si cela est
possible, et de vous les apporter. Ils vous don-
neront I’assurance qu’il est vraiment possible de
vivre éternellement dans le bonheur sur la terre.
Veuillez me donner votre nom, s’il vous plait, et
me rendre cette brochure qui me sera utile pour
d’autres personnes. Merci.

FRENCH 17



Lesen Sie bitte diese Botschaft:

SIE KONNEN FURIMMER IN
GLUCK AUF DER ERDE LEBEN

Es scheint nicht einmal far kurze Zeit moglich
zu sein, in Gluck auf der Erde zu leben. Vielen wird
das Leben durch Krankheit, Altersbeschwerden,
Hunger, Kriminalitat, Unsicherheit und Bedruk-
kung schwergemacht. Es gibt aber gute Grunde,
zu glauben, daB3 es wirklich moglich ist, fur immer
in Gluck auf der Erde zu leben.

Welche Grunde sind das? Da ist zunachst die
Tatsache, da3 Gott, der Allmachtige, die Erde fur
uns vollkommen machte. AuBBerdem verheif3t er in
dem altesten, anerkanntesten heiligen Buch, der
Bibel: ,.Die Gerechten selbst werden die Erde be-
sitzen, und sie werden immerdar darauf wohnen*
(Psalm 37:29).

Da Gott allmachtig ist, wissen wir, dal3 er die-
se VerheiBung wahr machen kann. Tatsachlich
verspricht er auch, die Ursachen fur ein ungluck-
liches Leben zu beseitigen: ,Er wird jede Trane
von 1hren Augen abwischen, und der Tod wird
nicht mehr sein, noch wird Trauer, noch Geschrei,
noch Schmerz mehr sein. Die fruheren Dinge sind
vergangen“ (Offenbarung 21:4).

Mochten Sie mehr daruber erfahren? Ich bin
gern bereit, biblische Literatur in Ihrer Sprache
zu besorgen, wenn das moglich ist, und dann
wiederzukommen. Sie werden die Zuversicht er-
langen, daf3 Sie wirklich fur immer in Gluck auf
der Erde leben konnen. Sagen Sie mir bitte Ihren
Namen. Und geben Sie mir bitte diese Broschure
wieder zuruck, damit ich sie anderen zum Lesen
geben kann. Vielen Dank.

18 GERMAN
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Palihug Basaha Ining Mensahe:

SARANG KA MABUHI SING DAYON
SA KALIPAY SA DUTA

Daw indi mahimu nga maagom ang kalipay sa
duta bisan sa malip-ot nga tion. Ang balatian, pag-
tigulang, gutom, krimen, walay kalig-onan kag
pagpigos masami nga nagahimu sang kabuhi nga
makaluluoy. Apang may yara maayong mga rason
sa pagpati nga posible gid ang mabuhi sing dayon
sa kalipay sa duta.

Ano ining mga rason? Nahauna, bangod ginhimu
sang Labing Gamhanan nga Dios ang duta nga
himpit gid para sa aton! Subong man, sa pinakada-
an kag ginapatihan sing lapnag gid nga balaan nga
tolon-an, ang Biblia, sia nagsaad: "Ang mga mata-
rong magapanag-iya sang duta, kag magapuyo
dira tubtub sa walay katubtuban.—Salmo 37:
29.

Bangod ang Dios Labing Gamhanan nahibaloan
naton nga mahimu niya ini. Sa kamatuoran, nana-
ad man sia nga dulaon ang mga kabangdanan sang
kasubo: ""Pahiran niya ang tagsa ka luha sa mga
mata nila, kag wala na sing kamatayon, ukon kali-
sod ukon paghibi ukon kasakit pa. Ang nahaunang
mga butang nagtaliwan.”'—Bugna 21:4.

Luyag mo bala makatuon sing dugang pa? Mali-
pay ako sa pagkuha sing literatura sa Biblia sa imo
hambal, kon posible ina, kag mabalik ako. Magaha-
tag ini sa imo sing pagsalig nga sarang gid ikaw ma-
buhi sing dayon sa kalipay sa duta. Palihug ihatag
sa akon ang imo ngalan. Kag iuli palihug sa akon
ining polyeto agod magamit man sang iban. Sala-
mat gid.

22 HILIGAYNON
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Kérem olvassa el ezt a hirt:

OROKKE ELHET
BOLDOGAN A FOLDON

Ugy tinik, nem lehetséges, hogy ha csak rovid ideig is,
boldogsagnak Orvendhessiink a f6ldon. Betegség, Sreg-
ség, ¢€hinség, bildndzés, bizonytalansag és elnyomaés
gyakran egy boldogtalan élet okozdi. Alapos okunk van
azonban hinni, hogy valoban lehetséges 6rdkké boldogan
élni a f6ldodn.

Melyek ezek az okok? Az elsé az, hogy a mindenhaté
Isten a foldet oly tokéletesen szamunkra alkalmasnak
alkotta! Azonkiviil megigéri a biblidban, a legrégibb
k6nyvben, amelynek nagyon sokan hisznek: ,,Az igazak
(maguk ) fogjak a fédet birtokolni és azon laknak majd
mind&rdkre.” Zsoltarok 37:29

Tudjuk, hogy Isten ezt megvaldsithatja, mert O
mindenhat6. S6t még azt is megigéri nekiink, hogy a
boldogtalansag minden okat eltavolitja: ,,Letsrol
szemiikrél minden k6nnyet, és nem lesz t6bbé halél, sem
gydsz, sem jajgatés, sem fajdalom. Ezek az el6z8 dolgok
elmultak.” Jelenések 21:4

Szeretne err6l tobbet megtudni? Orilnék, ha az On
anyanyelvén gondoskodhatnék bibliai irodalomrdl és ha
lehetséges ismét eljonnék azzal. Ez megmutatna Onnek
a bizalmat, hogy valéban lehetséges, hogy On 6rokké
boldogsagban éljen a f6ldon. Kérem adja meg a nevét és
legyen olyan kedves adja vissza ezt a brosurat, hogy még
masok javara is hasznalhassam. K&sz6ndm.

24 HUNGARIAN



Vio bidjum pig ad lesa petta:

PU GETUR LIFAP HAMINGJUSAMUR
AP EILIFU A JORPINNI

Ekki virOist unnt a0 vera hamingjusamur hér 4
jO6roinni einu sinni um skamman tima. Veikindi, 6ldr-
un, hungur, glapir, Oryggisleysi og kugun gera
monnum tilveruna oft 6barilega. En &rin astzda er
til ad xtla ad hagt sé i raun og veru ad lifa hamingju-
samur 4 joroinni ad eilifu.

Hvada 4stzda er pad? I fyrsta lagi si ad alvaldur
Gud gerdi jordina ad fullkomnu heimili handa okkur!
Auk pess gefur hann eftirfarandi loford i Bibliunni,
elstu helgibok veraldar og peirri sem flestir tria a:
wHinir réttlatu fa landid til eignar og bua { pvi um
aldur.” — Salmur 37:29.

Vio vitum ad Gud getur komid pessu til leidar
vegna pess ad hann er alvaldur. Meira ad segja lofar
hann a0 afma pad sem veldur ménnum 6hamingju:
.2Hann mun perra hvert tar af augum peirra. Og
daudinn mun ekki framar til vera, hvorki harmur né
vein né kvol er framar til. Hi0 fyrra er farid.” —

Opinberunarbodkin 21:4.

Langar pig til ad vita meira? Eg mun gjarnan verda
mér dti um einhver bibliurit 4 pinu tungumadli, sé pad
gerlegt, og faera pér pau. Pau munu gefa pér pad
traartraust ad pu getir lifad hamingjusamur 4 jordinni
a0 eilifu. Vinsamlegast segdu mér hvad pi heitir og
lattu mig fa aftur pennan bakling, til ad ég geti notad
hann til a0 na sambandi vi0 adra. Kerar pakkir.
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Pangngaasiyo ta Basaenyo Daytoy a Mensahe:

MABALINYO TI AGBIAG NGA AGNANAYON
ITI KINARAGSAK DITOY DAGA

Kasla saan a posible ti aglak-am iti kinaragsak di-
toy daga uray iti apagkanito laeng. Ti sakit, pa-
naglakay, bisin, krimen, kinaawan-talged ken pam-
marigat ti masansan mamagbalin a nakakaasi iti
biag. Ngem addada naimbag a rason a mamati a
pudno a posible ti agbiag nga agnanayon iti kina-
ragsak ditoy daga.

Aniada dagitoy a rason? Umuna, agsipud ta ti
Mannakabalin-amin a Dios inaramidna ti daga a
naan-anay a maipaay kadatayo! Kasta met, iti ka-
daanan ken kasaknapan a mapapati a nasantuan a
libro, ti Biblia, inkarina: "*Ti sililinteg tawidennanto
ti daga, ket agtaengto kenkuana nga agnanayon.™
—Salmo 37:29.

Agsipud ta Mannakabalin-amin ti Dios ammota-
yo nga ibanagna daytoy. Kinapudnona, inkarina
met nga ikkaten dagiti pakaigappuan ti panagla-
dingit: ""Punasennanto ti amin a lulua kadagiti ma-
tada, ket awanton ni patay, ket awanto metten ti
sasaibbek wenno sangsangit wenno rigrigat. Dagidi
immuna a bambanag napalabasdan.” —Apocalip-
sis 21:4.

Kayatyo kadi a maammuan ti ad-adu pay? Ma-
ragsakanak a manggun-od kadagiti literatura iti
pagsasaoyo, no posible, ket agsubliak nga addaan
itoy. Mangipaayto iti panagtalek kadakayo a pudno
a mabalinyo ti agbiag nga agnanayon iti kinarag-
sak ditoy daga. Pangngaasiyo ta itedyo ti naganyo
kaniak. Ket pangngaasiyo ta isubliyo daytoy a po-
lieto kaniak tapno usaren dagiti dadduma. Pagya-
manan.
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Silakan Membaca Pesan Ini:

ANDA DAPAT HIDUP KEKAL
DI BUMI DALAM KEBAHAGIAAN

Rasanya seolah-olah tidak mungkin untuk menik-
mati kebahagiaan di bumi walaupun hanya sementara.
Penyakit, usia tua, kelaparan, kejahatan, rasa tidak
aman dan penindasan sering kali membuat hidup ini
tak tertahankan. Tetapi ada alasan-alasan yang kuat
untuk percaya bahwa sebenarnya terbuka jalan untuk
hidup kekal di bumi dalam kebahagiaan.

Apa alasan-alasannya? Pertama-tama, Allah Yang
Mahakuasa menjadikan bumi sempurna untuk kita!
Juga, dalam Alkitab, kitab suci tertua dan yang di-
percayai oleh paling banyak orang, Allah berjanji:
“Orang-orang benar akan mewarisi negeri [bumi] dan
tinggal di sana senantiasa.—Mazmur 37:29.

Kita tahu bahwa Allah, sebagai Yang Mahakuasa
sanggup mewujudkan hal ini. Sebenarnya, Ia juga ber-
janji untuk melenyapkan segala penyebab dari keti-
dakbahagiaan: “la akan menghapus segala air mata
dari mata mereka, dan maut tidak akan ada lagi; tidak
akan ada lagi perkabungan, atau ratap tangis, atau
dukacita, sebab segala sesuatu yang lama itu telah ber-
lalu.”—Wahyu 21:4.

Apakah anda ingin mengetahui lebih banyak? Saya
senang untuk datang lagi pada kesempatan lain dan
membawa sebuah bacaan Alkitab dalam bahasa anda,
jika mungkin. Hal itu dapat meyakinkan anda bahwa
anda memang dapat hidup kekal di bumi dalam ke-
bahagiaan. Silakan memberikan nama anda. Dan di-
harapkan agar anda mengembalikan buku kecil ini
kepada saya untuk dapat digunakan oleh orang lain.
Terima kasih.
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La prego di leggere questo messaggio:

LEI PUO VIVERE FELICE
SULLA TERRA PER SEMPRE!

La felicita sulla terra sembra quasi irrealizzabile.
Malattie, vecchiaia, fame, criminalita, insicurezza
e oppressione spesso rendono la vita infelice. Ep-
pure ci sono valide ragioni per credere che € dav-
vero possibile vivere felici sulla terra per sem-
pre.

Quali sono queste ragioni? Una & che l'Iddio
Onnipotente ha fatto la terra in modo proprio
adatto a noi. E poi, nel libro sacro piu antico e
diffuso, la Bibbia, egli promette: “I giusti stessi
possederanno la terra, e risiederanno su di essa
per sempre”. — Salmo 37:29.

Poiché Dio € Onnipotente, sappiamo che pud
mantenere questa promessa. Ed egli promette pure
di eliminare tutto cid che causa infelicita: “Asciu-
ghera ogni lagrima dai loro occhi, e la morte non
sara piu, né vi sara piu cordoglio né grido né pena.
Le cose precedenti sono passate”. — Rivelazione
21:4.

Le piacerebbe saperne di piu? Sarei felice di tro-
vare della letteratura biblica nella sua lingua, se
e possibile, e di tornare a portargliela. Le dara la
certezza di poter vivere felice sulla terra per sem-
pre. Pud darmi il suo nome? La prego ora di resti-
tuirmi questo opuscolo affinché possa farlo leggere
ad altri. Grazie.
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Tanga nsango oyo :

OKOKI KOZALA NA BOMOI NA SEKO
NA ESENGO NA MABELE

Lelo oyo na mokili, lkoki emonani te ya kozala na
esengo, ata mpo na mua ntango moke. Maladi, konuna,
nzala, kobommana mpe mabe mosusu, kobanga mpe mo-
nyokoli ezali mbala mingi kobimisa mawa na bomoi na
bato. Kasi bantina malamu ezaliya kondima ete likoki eza-
lisolo ya kozala na bomoi ya seko naesengo awa na mabele.

Wapi bantina yango ? Ya liboso, ezali mpo ete Nzambe
Mozwi-na-Nguya-Nyonso azalisaki mabele na motindo ya
kokoka mpo na biso ! Yango wana kati na mokanda mo-
santu oyo eleki koumela koleka mikanda nyonso mpe oyo
ekabolami mingi koleka, elingi koloba kati na Biblia,

Nzambe alaki: « Bato na sembo bakozwa mokili mpe bako-
fanda awa libela.» — Nzembo 37:29.

Lokola Nzambe azali Mozwi-na-Nguya-Nyonso, toyebi
ete akokokisa yango. Na yango, alaki lisusu ete akolongola
makambo oyo mazali kobimisa mpasi: «Akopangusa mai
na miso na bango, mpe kufa ekozala lisusu te, na nawa, na
kolela, na mpasi, lisusu mpe te ; mpo te makambo na
liboso masili koleka». — Emoniseli 21 : 4.

Olingi koyeba makambo mingi na ntina oyo ? Nakoki
kozwa mmikanda oyo mikolunbolaka Biblia, na monoko na
yo, mpe nakoki kozonga na yango. Ekopesa yo elikia
inakasi ete okoki solo kozala na bomoi na seko naesengo na
mabele. Soki olingi, pesa ngai nkombo na yo. Mpe zongi-
sela ngai buku oyo mpo nakoka kolakisa yango na bato
mosusu. Merci.
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Ilpouurajre ja oéaa nopaxa:

HTH CH BO MOKHOCT JA ,KHBEEII BEYHO
HA 3EMJATA BO CPEKA

CpexkHo fa ce »XHBee Ha 3eMjaTa — He M3rjena
MOXXHO AVPH HH 3a KpaTKo Bpeme. Ha MHOrymusa
JKHBOTOT UM € TE)KOK rnopajau 0onect, cTapocT, Iiaf,
KpPUMHHAJI, HECUTVPHOCT M HacwicTtBo. Ho nocrojar
J100pH NMPHYHHH Ja BepyBaMe J[eKa HaBHCTHHA €
MOJKHO Jla C€ ’KHBee CpeKHO Ha 3emjara.

Kou ce tue npuyunu? Ilpso, 3aroa mro Cemo-
KHHOT bor ja HampaBui 3emjaTa COBpIl€Ha 3a Hac!
Bo HajcTapata cBera KHHMra — BO KOja BepyBaar
HajMHOro nyre — buOnujara, bor ucro Taka Berysa:
y2J1paBefHULINTE Ke ja moceayBaaT 3eMjaTa H 6e4HO
Ke JxuBeaT Ha Hea, — Ilcamam 37:29, HC.

Ilopanu T1oa wto bor e CemoKeH, 3HaeMme nexa
€ BO MOKHOCT Toa ja ro cropd. OH BeTyBa JieKa Ke
TH OTCTPAHH H NpPHYMHHTE Ha Hecpekure: , Toj Ke
ja u3dpuIle cekoja cojl3a O HHBHHTE OYH M CMPT
HeMa Jla UMa TOBEKe, HUTH JKaJloCT, HUTY BUKA, HUTY
0on Hema na uma noseke. ITopanemnure paboTH no-
mMuHaa. | — Otkposenue 21:4, HC.

Hau cakare HelTO NMoBeKe Ja CO3HaeTe 3a Toa?
bu ce pagysan na Bu HabDaBaM OuOnHcKa nuTepaty-
pa Ha Bammor jasuk. Ke Be yBepu jneka HaBHCTHHA
CTeé BO MOXHOCT BEYHO Ja JKHBEETe BO CpeKa Ha
3emjaBa. Be, monaMm, Hanmmere ro Bamero ume u
BpaTeTe MH ja oBaa Opouiypa 3a na OM MM IOCHIVIKH-
Na ¥ Ha Apyrd. Muory Bu Onaropmapawm.
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Jekk Joghgbok Aqra Dan i1l-Messagg:

INT TISTA' TGHIX GHAL DE]JJEM
BIL-FERH FUQ L-ART

Ma tantx tidher li hi haga possibbli 1li
wiehed igawdi Il-ferh fuq l-art anki ghal
zmien qasir. Ill-mard, ix-xjuhija, il-guh,
id-delitti, in-nuqqgas ta' sigurtd u l-mohqrija
spiss jaghmlu 1-hajja mizerja. Izda hemm
ragunijiet tajbin biex wiehed jemmen li hi
tabilhaqq Thaga possibbli li int tghix ghal
dejjem bil-ferh fuq l-art.

X'inhuma dawn ir-ragunijiet? L-ewwelnett,
ghaliex Alla 1li Jista' Kollox ghamel l-art
perfetta ghalina! Ukoll, fil-Bibbja, il-ktieb
qaddis tal-qedem 1i Il-iktar li jemmnu nies
fih ma' kullimkien, hu jwieghed: "It-tajbin
infushom jiehdu IJl-art, u jghammru ghal
dejjem fuqha.'"--Salm 37:29.

Peress 1li Alla huwa Dak 1li Jista' Kollox
ahna nafu 1li dan jista' jaghmlu jsehh.
Fil-fatt, hu jwieghed ukoll li se jnehthi dawk
l-affarijiet 1i jikkagunaw in-nuqqas ta'
ferhi: '"Jimsah kull demgha minn ghajnejhom,
u Il-mewt ma tkunx izjed, la l-ghali Ila
l-biki u lanqas Il-ugigh ma jkunu izjed.
[I-hwejjeg ta' qabel ghaddew."--Rivelazzjoni
21:4.

Tixtieq titghallem iktar? Jien lest li nikseb
xi letteratura dwar il-Bibbja bil-lingwa
tieghek, jekk inhu possibbli, u nigi lura
biha. Din taghtik il-fidu¢ja li int tabilhaqq
tista' tghix ghal dejjem bil-ferh fuq Il-art.
Jekk joghgbok aghtini ismek. U nitolbok
taghtini lura dan il-ktejjeb biex juzah
ukoll haddiehor. Grazzi.
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Vaer vennlig og les dette budskapet:

DU KAN OPPNA EVIG LIV
I LYKKE HER PA JORDEN

Det ser ikke engang ut til at det er mulig a leve lykke-
lig her pa jorden en kort tid. Sykdom, alderdom, sult,
kriminalitet, usikkerhet og undertrykkelse gjor ofte
livet miserabelt. Men vi har likevel gode grunner for
a tro at det er mulig & oppna evig liv i1 lykke her pa
jorden.

Hvilke grunner er det? En av grunnene er at den all-
mektige Gud har skapt jorden som et fullkomment
hjem for oss! Og i den gamle, hellige boken Bibelen
sier han: «De rettferdige skal ta jorden i eie, og de skal
bo pa den for evig.» — Salme 37: 29, New World

Translation.

Vi vet at Gud kan gjere dette mulig, for han er all-
mektig. Ja, han har ogsa lovt a fjerne alt det som gjor
oss ulykkelige: «Han skal terke bort hver tare fra deres
oyne, og deden skal ikke vaere mer, heller ikke sorg
eller skrik eller smerte. For det som for var, er borte.»
— Apenbaringen 21: 4.

Har du lyst til & fa vite mer om dette? Jeg vil med
glede prove a skaffe deg noe bibelsk litteratur pa ditt
sprak og komme tilbake med den. Den vil overbevise
deg om at du kan oppna evig liv i lykke her pa jorden.
Ver vennlig og gi meg navnet ditt. Og veer sa snill & la
meg fa brosjyren igjen, slik at andre ogsa kan fa lese
dette. Mange takk.
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Haci fabor di leza e mensahe aki:

BO POR BIBA PA SEMPER
DEN FELICIDAD RIBA TERA

No ta parce posibel pa disfruta di felicidad riba tera
ni pa poco tempo so. Maleza, beheza, hamber, crimen,
insiguridad i opresion hopi bez ta haci bida infeliz.
Pero tin bon motibo pa kere cu ta realmente posibel pa
biba pa semper den felicidad riba tera.

Cua motibo tini? Primeramente, pasobra Dios
Todopoderoso a traha e tera perfecto mes pa nos!
Tambe, den e Bijbel, e buki santo di mas edad i mas
keri den mundo, Dios a priminti: “E hustonan mes lo
tene e tera den nan poder, i nan lo biba riba dje pa
semper.” —Salmo 37:29.

Door cu Dios ta Todopoderoso nos sa cu e por
cumpli cu su promesa. Realmente, el a priminti també
di elimina causa di infelicidad: “Lo e seca tur lagrima
di nan wowo, i lo no existi morto mas, ni yoramento ni
sclamamento ni dolor lo no existi mas. E cosnan di
antes a pasa caba.”— Revelacion 21:4.

Bo kier sina mas? Mi ta keda contentu di haya lite-
ratura den bo idioma, si esei ta posibel, i trecé pa bo.
Esei lo dunabo confianza di cu bo realmente por biba
pa semper den felicidad riba tera. Haci fabor di skirbi
bo nomber pa mi. I tene bondad di dundmi bek e
foyeto aki di manera cu mi por yuda otro hende
cuneé. Danki.
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Prosze przeczytac

SZCZESLIWE ZYCIE WIECZNE NA
ZIEMI JEST MOZLIWE

Zaznawanie niczym niezmaconego szczescia na
ziemi - nawet przez Kkrotki czas - wydaje sie
niemozliwe. Zbyt czesto uprzykrzaja zycie choroby,
starzenie sie, glod, przestepczose, rozne niebezpiez-
pieczenstwa lub ucisk. Sg jednak uzasadnione pod-
stawy, aby wierzyc, ze szczesliwe zycie wieczne na
ziemi naprawde jest mozliwe.

Jakie to sg podstawy? Przede wszystkim trzeba
powiedziec¢, ze Bog Wszechmocny swietnie przygo-
towal ziemie w sam raz dla nas! Poza tym w
najstarszej ksiedze swietej, w Biblii, ktora jak
zadna inna ksigzka cieszy sie u wielu ludzi wielkim
uznaniem, Bog obiecuje: , Sprawiedliwi posiadg zie-
mie 1 bedg na niej mieszkali na zawsze” (Psalm
37:29).

Wiemy, ze Bog moze to sprawic, bo jest wszech-
mocny. I rzeczywiscie, On obiecal usungc¢ wszystko,
co uniemozliwia zaznawanie szczescia: ,,Otrze wsze-
lka 1ze z ich oczu, i nie bedzie juz Smierci ani
zaloby, ani krzyku, ani bolu juz nie bedzie. Dawniej-
sze rzeczy przeminely” (Objawienie 21:4).

Czy Pan(i) chcial{a)by sie czegos wiecej o tym
dowiedziec? Z przyjemnoscig postaram sie, w miare
mozliwosci, o literature biblijna w jezyku, ktorym
sie Pan(i) postuguje, i chetnie jag przyniose. Wtedy
sie Pan(i) przekona, ze naprawde bedzie mozliwe
szczesliwe zycie wieczne na ziemi. Uprzejmie prosze
0 podanie swego nazwiska 1 o zwrot tej broszurki,
zeby jeszcze inni mogli z niej skorzystac. Dziekuje.
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Queira Ter a Bondade de Ler Esta Mensagem:

PODERA VIVER PARA SEMPRE
EM FELICIDADE NA TERRA

Nao parece ser possivel usufruir a felicidade na
terra mesmo que sO por pouco tempo. As doencas,
a velhice, a fome, 0s crimes, a inseguranca e a opres-
sao muitas vezes tornam a vida infeliz. Mas ha bons
motivos para se crer que realmente é possivel viver
para sempre em felicidade na terra.

Quais sao esses motivos? Em primeiro lugar, é
porque o Deus Todo-poderoso fez a terra exatamente
perfeita para nos! Também, no antigo e mais ampla-
mente aceito livro sagrado, a Biblia, ele promete:
“Os proprios justos possuirao a terra e residirdo sobre
ela para todo o sempre.” — Salmo 37:29.

Visto que Deus é todo-poderoso, sabemos que ele
pode realizar isso. De fato, ele promete também eli-
minar as causas da infelicidade: “Enxugara de seus
olhos toda lagrima, e nao havera mais morte, nem
havera mais pranto, nem clamor, nem dor. As coisas
anteriores ja passaram.” — Revelacao 21:4.

Gostaria de saber mais sobre isso? Terei prazer
em conseguir alguma publicacao biblica na sua lingua,
se for possivel, e voltar com ela. Isto lhe dara con-
fianca em que realmente pode viver para sempre em
felicidade na terra. Queira ter a bondade de dar-me
seu nome. E peco-lhe que me devolva este folheto,
para que outros possam usa-lo. Muito obrigado.
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Vd rog citifi aceastd veste!

VOI PUTETI TRAI MEREU
IN FERICIRE PE PAMINT

Se pare a nu fi posibil nici pentru un timp scurt sa te
bucuri de a trdi fericit pe pamint. Boala, bitrinetea
foamea, criminalitatea, nesiguranta §i subjugarea
contribuie de multe ori la o viata nefericitd. Dar totusi
existd motive bune a crede ci este intr-adevar posibil de
a trdi totdeauna in fericire pe pamint.

Care sint aceste motive? Primul, pentru c3 atotputerni-
cul Dumnezeu a facut totul si in deplin potrivit pentru
noi. Afarad de aceasta ne promite in Biblia, cartea cea
mai vechie in care multi oameni cred: ,,Cei drepti vor
stapini pAmintul si ei vor locui mereu pe el”’ Psalmii 37:29.

Noi stim cd Dumnezeu va putea face aceasta pentru ca
El este atotputernic. El chiar ne promite s inliture toate
cauzele acestei nenorociri: ,,El va sterge orice lacrima
din ochii lor iar moartea nu va mai fi; nici doliu, nici
{ipat, nici durere nu va mai fi. Lucrurile odinioard au

trecut’’ Apocalipsul 21:4.

Vreti sd cunoasteti mai mult despre acestea? M3 voi
bucura sd procurdti ceva literaturd biblicd in limba
Dumneavoastra si daci este posibil voi reveni cu ea. Ea
vad vor da sigurantd ca veti putea trai mereu fericit pe
pamint. VA rog spuneti-mi numele Dumneavoastra.
Daca sinteti amabil s imi dati brosura ca sd o pot folosi
s1 la altii. Multumesc.
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lpoumume, noxcaayiucma, 3my uxgopmayuio:

Y BACECTb BOSGMOXXHOCTbD XXHTh
BEYHO B CHACTBE HA 3EMJIE

Kaxercs, 4TO Jaxe Ha KOPOTKOE BpeMsi HE BO3-
MOXHO XHTb B CYacThe Ha 3emuie. MHOIMM XXU3HB Jie-
JIAeTCS TPYAHOH U3-3a D0J1e3HEH, CTapueCcKoro Heo-
MOraHMsl, roJ104a, MPECTYIUIEHUH, HEHAIE)XXHOCTH U
yrHeTeHusi. UMeroTcs, 01HAKO, XOpOLLUME NMPUYHHBI
BEPHUTH, YTO ACUCTBUTEIBHO BO3MOXHO XU Th BEYHO
B CYaCThe Ha 3eMJIe.

B 4yeM 3akm04aloTcs 3TU NpUYMHBI? BO-TIEpBBLIX,
(akT, 9yT0 bor, Bcemoryiumm, caenan 3eMimo [UTs Hac
coBepileHHOU. KpoMe Toro, B IpeBHEHLLIEH, LLIMpee
BCEro NMpU3HaAHHOM CBALLIEHHOM KHUre, bubmm, OH
oberuaer: IIpaBe THMKHM HACIEAYIOT 3EMITIO U 6ydym
acumo Ha Heu sosex” (I1canom 36:29).

Tak xak bor Bcemoryi, 10 Mbl 3HaeM, 4To OH B
COCTOSIHMM MCIOJIHUTH 3TO 0beToBaHMe. B camoM Jie-
ne, OH obeliaer Takke yCTpaHWUTh NPUYMUHBI He-
CYACT/IMBOM XHU3HHU: ,, otpeT bor Bcsikyio cne3sy
O4YEH UX, U CMEPTH He OyIeT yXKe; HH TU1a4ya, HHU BOIl-
s, HU OoJ1e3HM yxe He Oyner, ubo npexHee rnpoiu-

nmo“ (OrTkpoBeHue 21:4).

He xenaete i Bol y3Hats 6osbine 06 3tom? Ecymm
BO3MOXHO, TO 1 FTOTOB 10cTaTh Bam Oubnenckyro nu-
TepaTtypy Ha Baluem si3bike, ¥ TOTOM NPUHUTH CHOBA.
Bbl nosryyure yBepeHHOCTb, YTO Bbl IENCTBUTEIILHO
MOJXKETE XXHTh BEYHO B cHacThe Ha 3emuie. Ckaxure
MHE, NnoXxaJiyucra, kak Bac 3oByT. U1 oTnanure MHe,
MoXKaJIyMCTa, Ha3zaa 3Ty Opoiutopy, 4ToObl st MOr 1a-
BaTh €€ YUTATh APYruM. boaswoe cnacubo.
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Faamolemole Faitau Lenei Feau:

E MAFAI ONA E OLA E FAAVAVAU
MA LE FIAFIA 1 LE LALOLAGI

Ua foliga mai e le mafai ona olioli i le fiafiaga i le
lalolagi e oo foi lava i se taimi puupuu. O gasegase,
tino matua, fia taumafa, solitulafono, lé malupuipuia
ma omiga e masani lava ona pagatia ai le olaga. Peitali,
o loo i ai pea mafuaaga tatau e talitonu ai e moni lava
e mafai ona ola e faavavau ma le fiafia i le lalolagi.

Po o0 @ nei mafuaaga? Muamua lava, talu ai o le Atua
e ona le Malosi uma lava na ia faia le lalolagi i sona
tulaga lelei atoatoa mo i tatou! E le gata i lea, i totonu
o le Tusi Paia, le tusi ua leva lea ma paia, ma e toatele
foi e talitonu i ai, ua ia folafola mai: ““O @ amiotonu e
fai ma o latou tofi le lalolagi, e mau ai pea foi i latou e
faavavau.’’—Salamo 37:29, NW.

Talu ai o le Atua o Le Ona le Malosi uma lava, ua
tatou iloaina e mafai ona ia faataunuuina lenei mea. O
le mea moni, na ia folafola mai foi o le a faia ina ia mou
atu puna o le lé fiafia: ““E soloiesea foi e le Atua
loimata uma i o latou mata; e leai foi se toe oti, po o se
faanoanoa, po o se aue, e leai foi se toe puapuaga; aua
ua mavae atu mea muamua.’”’—Faaaliga 21:4.

Pe e te fia iloaina atili ni isi mea se tele? O le a ou
fiafia e aumaia ni isi o lomiga faitau o le Tusi Paia i lau
lava gagana, pe afai e mafai, ma o le a ou toe foi mai
ma a‘u. O le a ou tuuina atu i a te oe se mautinoa e
mafai ona e ola moni lava e faavavau i le fiafia i le
lalolagi. Faamolemole tusi mai lou suafa i a te a‘'u. Ma
ia toe faafoi mai ma le agalelei lenei tamai tusi i a te
a‘u mo le faaaogaina e isi. Faafetai lava.
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[Ipoyurajre 08y nopyxy:

TH MOXELI BEYHO NA )XHBHII
Y CPERH HA 3EM/bH

Cpehno >xuBetH Ha 3emBH — He H3rneaa Yaxk
moryhe Hu 3a kpatko Bpeme. MHOormma je >XHBOT
orexxan Oonewhy, crapowhy, rnaby, kpumuHanom,
HecurypHoluhy U yrieraBameM. ANH NMocToje a10opH

pPa3mo3d [a BepyjeMo JAa je 3amcra Moryhe KuBeTH
cpehHO Ha 3eMIbH.

Koju ¢y 1O pasmosu? Hajmpe, 3aro mro je
Ceemoryvhu Bor HaumHmwo 3eM/sy ynpaBo casplire-
HoM 3a Hac! V HajcrapHjoj CBE€TO) KHH3H — V KOJV
HajBHIUe JbyaH Bepyjy — bubmuju bor, Takobe, obe-
hasa: ,Ilpasennuuu he camu mocemosati 3eMmby H

sayeex he cranoearu wa woj. — Ilcanam 37:29,
HC.

[Tourro je Bor csemoryh, 3HaMo na T0 MoXke na
octBapH. Y crtBapu, obehasa pa he oacrpanuru u
vapoke Hecpehe: , O he oTpT™H cBaky Cy3y H3 M-
XOBHX OUHjy M cMpTH Hehe OHTH BMILIE, HH >XanocC-
TH, HH BUKe, HH Oonu Hehe Ourw Buine. Panuje cy
crBapu npouuie.” — Otkpuserwe 21:4, HC.

IHa nu Oucre XTenw HELITO BHIE Ja Ca3HaTe
o tome? Buo Gux panmocrax na Bam wadaBim Oud-
mujoky nuTepatypy Ha Bamem jesuky. Yeepuhe Bac
lla 3aycTa MOXKere Be4YyHO fna Xxusure y cpehiu Ha
3emmsu. Hanmuure mu, monum Bac, cBoje ume w

BpaTuTe MH 0By Opourypy na Om mocayxuna »
apyruma. Hajaemue xeana.
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Ka Kopo Bala Molaetsa Ona:

U KA PHELA KA HO SA FELENG
KA THABO LEFATSENG

Ho boima hore motho a thabele bophelo lefa-
tSeng le haeba a phela ka nako e khutSoanyane. Ho
kula, botsofali, tlala, bonokoane, ho se sireletsehe
le khatello li etsa hore bophelo bo se be monate.
Empa ho na le mabaka a utloahalang a ho lumela
hore motho a ka phela ka ho sa feleng ka thabo mo-
na lefatseng.

Mabaka ao ke afe? Lebaka la pele, Molimo o Ma-
tla 'ohle o re etselitse lefatSe le phethahetseng! Ha-
pe, bukeng e tsejoang le e halalelang, Bibele, o tSe-
pisa hore: ‘‘Ba lokileng ba tla ja lefa la lefatSe, 'me
ba tla hlola ho lona ka ho sa feleng.”’—Pesaleme
ea 37:29.

Hobane Molimo o Matla 'ohle rea tseba hore o
tla etsa sena. Ebile o tSepisa hore: 'O tla hlakola
meokho eohle mahlong a bona; lefu ha le sa tla hlo-
la le e-ba teng: 'me ha ho sa tla ba masoabi, leha e
le ho bokolla kapa bohloko; hobane tsa pele li feti-
le.”"—Ts8enolo 21:4.

Na u ka thabela ho ithuta ho hongata? Ke thabela
ho u fumanela libuka tsa Bibele ka puo ea hao, ‘'me
ke u tlisetse tsona. Kea u tiisetsa hore ruri u ka phela
ka ho sa feleng ka thabo lefatseng. Ka kopo mphe le-
bitso la hao. 'Me u khutlisetse bukana ena ho 'na ho-
re ba bang ba tsebe ho e sebelisa. Kea leboha.

48 SESOTHO



DO EID0 200 v &HHEOw BudsIm
OLISNIBENS) WD 6SISEHID W
S GRE SOFOSI0 A0 1

@0 HeE®O owd @1ee® On E8nw edss
OonBOLO B AV eueHBTIDNO m®. @@
00, g, Swcdd, A0GEsT®, @801, dmddes
@2 ZNBDO 0 2982 8O Hen E8nw HEm R
Ot QDO ot @, dewvsl, esecd &n eaxl-
ondeewrs @End oimE 8000 wi B A
BcdDies BOLO ewe oy Hed.

@® oy c®DE? oef O »®, dHICHS
@Dzl Dvrsied go ebxeds? emeci® uByes
OC® g oum. DOE, @D e gmeds? O
810 § ¢, D yBda B8aies I8¢
ABAcowd csidwsiew eded esecisic & ap.
“QES¥Lewd edaw (es1egID) 61 0mdnsTemia.
o8 wcwCE Hine wisvemda.” — Bm08w@ 87:29.

@¢Bws? DvsTed wdacB 88z, e®w B30
CBI0wsIedd v, D0¢ 8endd edndm eddc
B0 (B0 5IDwsIed @tediste Omes.
“ cridvsied afgsied Hdlxst 8Bas wed
Be¢@medn. O0me 59 esndsiesie. D89
000 00200 nOn 2rndrienie, SuiBee,
vef @qOC vwd Sodw.” — B cod 21:4.

DO eqOC QeODMATIO DA OB ¢? VAed
0210057 ABACE e o Bed »d SOy deom
O® OBIDO 09 O Fend. exsienivews’
QDO e10€© On emE S0D5I0 220 afn
O® 0B AD0 eBowDw &0 emrs @90 Ca»
R ¢, WOd Ved O 0D Bunim.
JD10dI® g28wsIOn @570 B0 B&Hies 0@ 298
@)D WO EIW0 PO goosgy @¢sis. RO S8,

SINHALESE 49



Prosim, &tajte toto posolstvo:

MOZETE ZIT NAVZDY
A STASTNE NA ZEMI

Zd4 sa, Ze nie je moZné tefit’ sa zo Stastia na Zemi
dokonca ani polas kratkej doby. Choroby, starnutie,
hlad, zloliny, neistota a utlak Casto naplfiuja Zivot
strastami. Sa v3ak dobré dévody pre vieru, 2e je
skutotne moZné Z%it’ navidy a tastne na Zemi.

Aké su tieto dévody? V prvom rade preto, lebo
viemohtci Boh utvoril Zem dokonali pre nas! TaktieZ
v najroz8irenejiej starovekej svitej knihe Biblii sfubuje:
»opravodlivi budu vlastnit’ Zem a budid na nej byvat’
na veky.” — Zalm 37:29.

PretoZe Boh je v3emohici, vieme, Ze je schopny to
uskuto&nit. Skutofne, tieZ sfubuje, Ze odstrédni v3etky
pritiny ne3tastia: ,,Zotrie im kaZdu slzu z olf a smrti
uZ viac nebude, ani nebude viac smutok, ani krik, ani
bolest’. Predchadzajice veci pominuli.” — Zjavenie 21:4.

Boli by ste radi, keby ste sa o tom dozvedeli viac?
Bude ma tedit, ak budem mdct zaobstarat’ nejaku
biblicka literatiiru vo VaSom jazyku a navStivit' Véas s
fiou. To Vam poskytne déveru, Ze skuto®ne méZete Zit
navidy a 3fastne na Zemi. Prosim, ozndmte mi svoje
meno a vratte mi laskavo tuto broZuarku, aby mohla
eSte posliuZit’ inym. Dakujem Vém.
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Preberite prosim, sledelo vest:

VI LAHKO SRECNO
VECNO ZIVITE NA ZEMLIJI

Veseliti se srenega Zivljenja na zemlji, Ceprav samo
za kratek Cas, izgleda nemogole. Pogosto nesrenemu
Zivljenju doprina3ajo bolezni, starost, lakote, kriminal,
nesigurnost in zatiranje. Toda iz dobrih razlogov lahko
verujemo da je zares mogocle na zemlji vetno Ziveti v
srecl.

Iz katerih razlogov? Predvsem zato, ker je vsemogo-
¢i Bog ustvaril zemljo da nam popolnoma ustreza.
Razen tega nam v Bibliji, najstarej8i knjigi v katero e
mnogi verujejo, obljublja: ,,Pravi¢ni bodo posedovali
zemljo in velno prebivali na njej.”” — Psalm 37:29.

Ker je Bog vsemogol vemo, da lahko uresnifi svojo
obljubo. Obljublja nam celo da bo odstranil vse kar
povzroa nesree: ,,Obrisal bo vsako solzo z njihovih
o¢i in smrti ne bode ve&, ne Zalovanja, ne vpitja, ne
bolefine ne bode vet. Prejdnje stvari so prenehale.” —
Razodetje 21:4.

Zelite o tem 3¥e ved zvedeti? Veselilo me bo & Vam
lahko nabavim nekaj biblijske literature v Va3em
jeziku in v kolikor je mogole z njo pridem zopet k
Vam. S tem Vam je dano zagotovilo da lahko resni¢no
vefno Zivite v srefi na zemlji. Recite mi prosim svoje
ime in priimek. Prosim Vas, vrnite mi tudi to bro3uro
da jo lahko 3e pri drugih uporabim. Hvala.
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Sirvase leer este mensaje:

USTED PUEDE VIVIR PARA SIEMPRE
EN FELICIDAD EN LA TIERRA

Ni siquiera por poco tiempo parece posible
disfrutar de felicidad en la Tierra. L.La enfermedad,
la vejez, el hambre, el crimen, la inseguridad y la
opresion suelen causar sufrimiento en la vida. Pero
hay buenas razones para creer que en verdad es
posible vivir para siempre en felicidad en la Tierra.

.Cuales son estas razones? Primero, iporque el
Dios Todopoderoso hizo la Tierra a perfeccion para
nosotros! Ademas, en la Biblia, el mas antiguo y
extensamente creido libro sagrado, Dios promete:
“Los justos mismos poseeran la tierra, y residirdan
para siempre sobre ella”. (Salmo 37:29.)

Puesto que Dios es Todopoderoso, sabemos que
puede hacer eso. De hecho, €l también promete
acabar con las causas de la infelicidad: “El limpiara
toda lagrima de sus 0jos, y la muerte no sera mas,
ni existira ya mas lamento ni clamor ni dolor. Las
cosas anteriores han pasado”. (Revelacion 21:4.)

+Quisiera aprender mas? Para mi seria un placer
conseguirle literatura biblica en su idioma, si1 es
posible, y traérsela. Esa literatura le dara seguridad
de que usted en verdad puede vivir para siempre
en felicidad en la Tierra. Permitame tomar nota de
su nombre. Y tenga la bondad de devolverme este
folleto para hacerlo disponible a otras personas.
Gracias.
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Tafadhali Soma Ujumbe Huu:

UNAWEZA KUISHI MILELE
KWA FURAHA DUNIANI

Haionekani kuwa inawezekana kuona furaha duniani
hata kwa muda mfupi. Mara nyingi magonjwa, uzee, njaa,
uhalifu, ukosefu wa usalama na uonevu unafanya maisha
kuwa yenye huzuni nyingi. Lakini kuna sababu nzun za
kusadiki kwamba inawezekana kweli kweli kuishi milele
kwa furaha duniani.

Hizo ni sababu gani? Kwanza, Mungu Mweza wa
Yote aliiffanya dunia ikatufaa kabisa! Pia, katika kitabu
kitakatifu ambacho ndicho cha kale na chenye kuaminiwa
zaidi mahali pengi sana, yaani, Biblia, Yeye anaahidi hivi:
“Waadilifu wenyewe wataimiliki dunia, nao watakaa
milele juu yake.’’ — Zaburi 37:29, NW.

Kwa sababu Mungu ni Mweza wa Yote sisi tunajua
anaweza kutimiza hayo. Kwa kweli, yeye anaahidi pia
kuviondoa kabisa vitu vinavyosababisha huzuni: ‘““Yeye
atayafuta machozi yao yote: maana hakutakuwako tena
na kifo, wala uchungu, wala kilio, wala maumivu; maana
ile hali ya kale imepita!** — Ufunuo 21:4, HNWW.

Je! wewe ungependa kujifunza mambo zaidi? Kama
inawezekana, nitafurahi kukutafutia vitabu katika lugha
yako, nirudi nikuletee. Vitakupa uhakika wa kwamba
unaweza kweli kweli kuishi milele kwa furaha duniani.
Tafadhali nipe jina lako. Na tafadhali nirudishie kijitabu
hiki ili wengine pia wakitumie. Asante sana.
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Var god las detta meddelande:

DU KAN FA LEVA FOR EVIGT
I LYCKA PA JORDEN

Det verkar inte vara mojligt att atnjuta lycka pa jor-
den ens en kort tid. Sjukdom, aldrande, hunger, brotts-
lighet, osdkerhet och fortryck gor ofta livet olyckligt.
Men det finns goda skél att tro att det verkligen ar
maojligt att fa leva for evigt 1 lycka pa jorden.

Vad ér det for skdl? Det forsta dr att Gud, den Alls-
maéktige, skapade jorden sa att den passar oss perfekt!
Dessutom lovar han 1 den forntida heliga boken bi-
beln: ”De rattfardiga sjdlva skall besitta jorden, och
de skall for evigt bo pa den.”” — Psalm 37: 29, NW.

Vi vet att Gud kan astadkomma detta, eftersom han
ar allsmédktig. Han lovar faktiskt ocksa att ta bort
orsakerna till att médnniskor inte dr lyckliga: "Han
skall torka bort varje tar fran deras 6gon, och déden
skall inte vara mer; inte heller skall sorg eller skrik
eller smérta vara mer. De forra tingen har férsvunnit.”
— Uppenbarelseboken 21: 4.

Skulle du vilja veta mer om detta? Jag kommer géir-
na tillbaka med biblisk litteratur pa ditt eget sprak, om
det d&r mojligt. Om du vill, far du gdrna ge mig ditt
namn, sa att jag kan fraga efter dig om det skulle be-
hovas. Den hédr broschyren visar jag for médnniskor
som talar ett sprak som jag inte forstar, och darfor ar
jag glad om du aterldmnar den till mig. 7ack!/
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Pakisuyong Basahin Ito:

MAAARI KANG MABUHAY
MAGPAKAILANMAN SA KALIGAYAHAN
SA LUPA

Parang imposibleng tamasahin kahit ang sanda-
ling kaligayahan sa lupa. Ang sakit, pagtanda,
gutom, krimen, kawalang-siguro at kaapihan ang
malimit na nagpapalungkot sa buhay. Nguni't ma-
kapaniniwala tayo na talagang posibleng makapa-
muhay magpakailanman sa kaligayahan sa lupa.

Bakit? Una, sapagka’'t ang lupa’y ginawa ng Di-
yos na Makapangyarihan-sa-lahat na tamang-tama
para sa atin! At, sa banal na aklat na pinakamatan-
da at pinakamalaganap, ang Bibliya, siya'y nanga-
ko: "Ang matuwid ang magmamana ng lupa, at
sila’y tatahan dito magpakailanman.” —Awit
37:29.

Makapangyarihan-sa-lahat ang Diyos, kaya’'t ma-
gagawa niya ito. Oo, kaniyang ipinangako rin na
aalisin niya ang sanhi ng kalungkutan: “"Papahirin
niya ang bawa’'t luha sa kanilang mga mata, at hin-
di na magkakaroon ng kamatayan, ni ng dalamhati
man o ng panambitan man o ng hirap pa man. Ang
mga dating bagay ay naparam na. '—Apocalipsis
21:4.

Ibig mo bang matuto pa? Maaari kitang dalhan
pagbabalik ko ng ilang babasahin sa Bibliya sa sari-
ling wika mo, kung mayroon niyaon. Makapagtiti-
wala ka na talagang maaari kang mabuhay magpa-
kailanman sa kaligayahan sa lupa. Ipakibigay mo
sa akin ang pangalan mo. At ipakibalik mo sa akin
ang pulyetong ito para magamit naman ng iba. Sa-
lamat po.
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Lutfen Bu Mesaji Okuyun :

MUTLU OLARAK EBEDIYEN
YERYUZUNDE YASAYABILIRSINIZ

Simdi yeryiiziinde kisa da olsa, mutlu olarak yasa-
manin miimkiin olmadig1 goriiliiyor. Hastalik, yasghhk,
achik, ciiriim, giivensizlik ve baski, hayat: mutsuz hale ge-
tiriyor. Fakat mutlu olarak ebediyen yeryiiziinde yasa-
manmn miimkiin olacagina inanmak icin makul nedenler
var.

Bu nedenler nedir? Birineisi, Her Seye Kadir Olan
Tanm, yeryiiziinii bizim icin kamil sekilde yaratti. Ayn-
ca genellikle kutsal kitap olarak kabul edilen en eski ki-
tap olan Mukaddes Kitap’ta, yani Tevrat, Zebur ve In-
cil’de, Tanr1 sunu vaat ediyor: «Salihler (adiller) yeri
miras alir, ve onda ebediyen otururlar.» — Mezmur 37:29.

Tanri’'nin, Her Seye Kadir oldugu icin, bunu yapabi-
lecegini biliyoruz. Gercekten mutsuzluga neden olan her
seyl yok edecegini vaat etti: «Gozlerinden biitiin gozyas-
Jarim silecek; ve artik 6liim olmiyacak; ve artik matem
ve aglayig ve ae1 da olmiyacak; ciinkii evelki geyler gee-
tiler.» — Vahiy 21:4.

Acaba bu konu hakkinda daha fazla bilgi almak is-
ter miydiniz? Isterseniz, Mukaddes Kitapla ilgili sizin di-
linizdeki baz1 yavinlar ahp sizi tekrar ziyaret etmekten
cok memnun olacagim. Gereekten bu yayn size yeryiiziin-
de ebediyen yasayabileceginize dair bir giiven verecek.
Liitfen isminizi soyleyin. Baska kimselerin de bunu oku-
yabilmesi icin liitfen bu kitab: bana geri verin. Cok tegek-
kiir ederim.
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IIpomy mpoYHTATH W0 BICTKY:

BH MOJKETE )KHTH HA3ABX]1H
B INACTI HA 3EMJII

3naeTbeA, 10 HA 3eMJII HEMOXJIMBO BTIiIIATHCH
IIACTAM HaBITh HA KOPOTKHH vac. Yepe3 xBopobn,
CTApiHHA, TOJIOAYBAHHA, 3JIOYMH, HEHAJIHHICTL |
IIPUrHOOJIEHHA MXHUTTA 4YacTO CTa€ HelacHHM. AJe
€ no0pl NpPHYHHH BIPHTH, LI0 BH JIHCHO MOXKeTe
JKHTH HA3aBX/IH B LIAacCTi HA 3eMJIl.

Axi x e ui npuynan? Ilo-nepme, TomMy mo Bcee-
moryTHii Bor crBopuB 3eMui0 H aobpe MiArOTOBHB
i1 ana Hac! Takox, y HaupaBHIIIINA CBATIH KHH3I,
B AKYy Haubinbuie Jiopaen BipaTs, Bibaii, Bin o6iuse:
IlpaBeiHl ycnagkyloTh 3eMJI0 H Ha3zasxju 6yayrs
UTH HA HIR''. —IIcanom 37:29, HC (anr.).

Tomy, 10 Bor € BceMOryTHIH, TO MH 3HAE€MO, 110
Bin moxe 3piicauta ue. Ilo cyrti, Bin Takox obinse
YCYHYTH NPHYHHH Ha Hewacra: ,,BiH BHTpe KOMXHY
CJILO3Y 3 O4YeH IXHIX, 1 cMepTl BxKe Olabiue He Oyne,
aHl CMYTKYy, aHl ruavy, adi 600 Bxke He Oygme. bBo
BCe KOJIMIUHE MuHYyJoca . — O6'asnenna 21:4, HC
(aur.).

Yu Bu xotismm 6 Ginblue HaBYHTHCHL npo ne? A Gys
Ou py)xe pagui mocrapatTuch BaM 6i6aifHOl JiTepa-
TYPH B Ballid MOBI, AKIIO 1leé MOXXJIMBO H NPHHECTH i1
BaM. Ila niteparypa gacrs BaM J0Bip’A, 1[0 BH AIHCHO
MOXKeTe JXHTH Ha3aBXJH B macri Ha 3emul. Sk
Bame iMm'a? [TosepHiTh MEHI 1[I0 KHMXKeYKY, 11006 1HLIl
TEXX MOIJIH NMPOYHTATH IO BICTKY. A AKyo.
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Xin moi quy ban doc trang nay:

BAN CO THE SONG DOI DOI
TREN PAT TRONG HANH-PHUC

Hien nay dubng nhu'khong th$ song trong hanh
phuc tren trai dat nay, du ch la trong khoang
tho'i-gian ngan. Benh-tat, gIa yeu doi kem, tpi
ac, sy bat-an va ap-but thuomg lam cho doi song
day kho-so. Nhung chung ta co nhung Iy-do qua
1a_chinh-dang dé tin rang that-sy ching ta co
thé sony doi doi tren dat trong hanh-phuc.

Nhimg 1y-do chinh-dang ay la gi? Dau tien la
Du’c Chua Tro'i Tm-cao da tao ra trai dat va lam
thanh cho ¢ hoan-toan cho chung ta! Ngai cung
da huva trong Kinh-thanh, cuon sach xuva nhat va
dutc pho—bien rong- rai nhat trong cac sach noi
ve dao, rang: "Ngutri cong -binh sé nhan dupc
dat, va o tai do doi doi." (Thi-thien 37:29).

Boi vi buc Chua Troi 1a Toi-cao cho nén Ngai
co_thé thyc-hign nhung gi Ngai da huva. Thit ra
Ngai cung hua sé cham dut tat ca nhung gi gay
ra_sy dau- kho "Ngai se lau rao het mro'c mat
khoi mat chung, se khong co su'chet cung khon?
co_than-khoc, kéu-ca, hay la dau-don nua;
n?uhg sy’ the nhut da qua roi." (Khai-huyen 21:
4

,Ban_ co muon biet them nua khong? Toi se vui-
ve kiem giup bgn nthg sach bao giup hoc Kinh-
thanh _trong tieng cua banh'neu co the duyc, va
t01 se mang den ban mot lan khac Cac sach bao
do se giup ban co sy tin- cay rang chinh ban co
the duyc song doi doi tren dat trong hanh- phuc
v1nh-cuu Bay gio'xin cho biet _Quy danh, cung
tra 1ai toi cuon sach nho nay dé toi cho ngub’i
khac doc nua. Cam on.
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Nceda Ufunde Esi Sigidimi:

UNOKUPHILA NGONAPHAKADE
NGOLONWABO EMHLABENI

Akubonakali kuyinto enokwenzeka ukunandipha
ulonwabo emhlabeni nakwithuba nje elifutshane.
Ukugula, ukwaluphala, indlala, ulwaphulo-mthetho,
ukunganqgabiseki nengcinezelo zidla ngokwenza ubo-
mi bube lusizi. Kodwa kukho izizathu ezilungileyo zo-
kukholelwa ukuba ngokwenene kunokwenzeka uku-
phila ngonaphakade ngolonwabo emhlabeni.

Ziyintoni ezi zizathu? Okokugala, kungenxa yoku-
ba uThixo onguSomandla wenza umhlaba walungela
kanye thina! Kwakhona, kwincwadi engcwele yama-
ndulo nekholelwa ngokubanzi, iBhayibhile, uthembi-
sa oku: "Amalungisa aya kulidla ilifa ilizwe, ahlale
kulo ngonaphakade.—INdumiso 37:29.

Ngenxa yokuba uThixo enguSomanadla siyazi uku-
ba unokukuphelisa oku. Enyanisweni, ukwathembisa
nokuphelisa oonobangela bokungonwabi: "Azisule
uThixo zonke iinyembezi emehlweni abo, kungabi sa-
bakho kufa, kungabi sabakho nasijwili, nakukhala,
nantlungu; ngokuba izinto zokuqala zigqithile.” —ISi-
tyhilelo 21:4.

Ngaba ubungathanda ukufunda okungakumbi?
Ndiya kukuvuyela ukukufunela uncwadi oluthile lwe-
Bhayibhile ngolwimi lwakho, ukuba oko kunokwe-
nzeka, ndize ndiluzise kuwe. Luza kukuginisekisa
ukuba ngokwenene unokuphila ngonaphakade ngolo-
nwabo emhlabeni. Khawuncede undinike igama la-
kho. Yaye ndiyakucela ukuba ubuyisele le ncwadana
kum ukuze nabanye bayisebenzise. Enkosi.
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Jowo Ka Isofunni Yii:

IWOQ LE GBE TITILAE
NINU AYOQ LORI ILE AYE

KO0 dabi ohun ti o seese lati gbadun ayo
lori ile aye ani fun akoko kukuru kan paa-
paa. Aisan, 0jo ogbo, ebi, iwa-ipa, aisi aabo
ati inilara saba maa nso igbesi aye di alai-
nilaari. Sugbon awon idi rere wa fun gbigba-
gbo pe ohun ti o seese gan-an ni lati gbe
titilae ninu ayo lori ile aye.

Kinni awon idi wonyii? Lakoko na, nitori
pe Olorun Alagbara Julp da ayé naa ni pipe
fun wa'! Bakannaa, ninu iwe mim¢0 ataye-
baye ti awon eniyan gbagbo ninu ré ni ibi
pupo julo, Bibeli, oun se ileri pe: “Olododo
ni yoo jogun ayé, yoo si maa gbe inu re
laelae.”—Orin Dafidi 37:29.

Nitori pe Olorun je Alagbara Julo oun le
se aseyori mimu Ki eyii ri bee. Dajudaju, oun
tun seleri lati mu awon nkan ti nfa ibanuje
kuro: “Olorun yoo si nu omije gbogbo nu
kuro ni oju won; ki yoo si si ik mo, tabi
ofo, tabi ekun, bee ni ki yoo si irora mog:
nitori pe ohun atijo ti koja lo.”—Ifihan 21 :4.

Iwo yoo ha fe lati ko eko pupo si i bi?
Inu mi yoo dun lati ra iwe ikekoo Bibeli
kan ni ede re, bi iyen ba seese, ki emi si
pada wa pelu ré. Yoo fun o ni idaniloju pe
nitooto ni iwo le gbe titilae ninu ayo lori
ile aye. Jowo fun mi ni oruko re. Ki o si
jowo da iwe pelebe yii pada fun mi fun awon
elomiiran lati lo. O seun.
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Siza Ufunde Lesigijimi:

UNGAPHILA PHAKADE
NGENJABULO EMHLABENI

Akubonakali kuyinto engenzeka ukujabula
emhlabeni ngisho isikhashana nje. Ukugula, ukugu-
ga, indlala, ubugebengu, ukungalondeki nokucinde-
zeleka kwenza ukuphila kube lusizi. Kodwa kuneziza-
thu ezinhle zokukholelwa ukuthi kungenzeka nge-
mpela ukuphila phakade ngenjabulo emhlabeni.

Yiziphi lezizathu? Okokugala, kungenxa yokuthi
uNkulunkulu uMninimandla onke wenza umbhlaba
waphelela ngenxa yethu! Futhi, encwadini engcwele,
endala nekholelwa kakhulu kunazo zonke, iBhayi-
bheli, uyathembisa: “Abalungileyo bazakudla ifa lo-
mhlaba, bahlale kuwo njalonjalo.”"—IHubo 37:29.

Ngenxa yokuthi uNkulunkulu unguMninimandla
onke siyazi ukuthi angakwenza lokhu. Eqinisweni,
uthembisa futhi nokususa zonke izimbangela zoku-
ngathokozi: "“Azesule izinyembezi zonke emehlweni
abo; ukufa akusayikuba-khona; nokudabuka, noku-
khala, nobuhlungu akusayikuba-khona: ngokuba
okokugala kudlulile.”"—IsAmbulo 21:4.

Ungathanda yini ukufunda okwengeziwe? Ngi-
ngakujabulela ukukutholela izincwadi zeBhayibheli
ngolimi lwakho, uma lokho kunokwenzeka, bese ngi-
kubuyela nazo. Ziyokuginisekisa ukuthi ungaphila
ngempela phakade ngenjabulo emhlabeni. Ngicela
unginikeze igama lakho, bese ubuyisela lencwajana
kimi ukuze nabanye bayisebenzise. Ngiyabonga.
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